
работу стали осуществлять непосредственно вузы, эаиимающиес11 под
готовкой торrовых кадров. В частности, специальными кафедрами ком
мерческоrо факультета БГЭУ разработаны в основном учебные планы и 
nрограммы дисциплин, читаемых на факультете, подготовлен рц учеб
но-методических пособий. Аналогичную работу доджны провести все 
вузы республики, осуществл11ющие подготов . .су специалистов JС:оммер
ческоrо профиля. Думается, что качество этих документов в существу
ющих условиях будет низкое, так как между вузами нет должной согла
сованности и координации действий. · 

В связи с изложенным считаем необходимым при Министерстве об
разования Республики Беларусь на базе rоловноrо торrового вуза со
здать учебно-методическое объединение <УМО) по коммерческим спе
циальностям. -Основными функцюrми этоrо обьединения могут быть: 

осуществление единой политики в методическом обеспечении вузов; 
рассмотрение вопросов, связанных с подготовкой торrовых кадров в 

различных вузах республюси; · , 
участие в аттестации и контроль за качеством подготовки специали

стов-коммерсантов; 

· рассмотрение и утверждение учебных программ по важнейшим дис
циплинам, формирующим специалиста торrовли; 

принятие решений об издании учебников lf учебных пособий. 
Думается, что создание такоrо УМО положительно скажется на ка

честве подrотовки специалистов коммерческоrо профил11. 

М.В. МИШКЕВИЧ, 
кандидат филологических наук, доцент 

· (Белорусский государственный 
экономический университет) 

ПРОБЛЕМЫ И ЗАДАЧИ СОВРЕМЕННОЙ МЕТОДИ
КИ ОБУЧЕНИЯ ИНОСТРАННЫМ ЯЗЫКАМ 

Постоянно возрастающаJ1 в современном обществе значимость ино
странных языхов ставит задачу поиска оптимальных путей овладения 
ими. В настоящее время назрела ocтpasr необходимость в быстром и 
эффективном обучении устной иностра1t11ой речи. Несмотр11 на то, что 
этой проблеме посвящен рц работ известньrх учеиых, сеrодня на пути 
создания целостной методкки преподавания иностранных .11зЬПtов име

ете• целый ряд трудностей. 
До сих пор метод<.. препода ваниsr иностранНЬIХ srзьпсов разрабатыва

лись в расчете на некоеrо среднеrо обучаемоrо, xorsr известно, что ка.JК
дый обучаемый - это всеrда индивидуальность с особьrм темперамен
том, своей собственной скоростью реакции н т.д. В связ 11 с этим одной из 

33 
БДЭУ. Беларускі дзяржаўны эканамічны універсітэт. Бібліятэка.

БГЭУ. Белорусский государственный экономический университет. Библиотека.°.
BSEU. Belarus State Economic University. Library.

http://www.bseu.by          elib@bseu.by



задач. Щ.ремевllОА м~и -.л•ета щача взбежать щхпнВQре.чи11 
ме-.цу rpyЦnoa.iм способом обучеuu· . су.щество•ан.неи внди•идуаль-
НЬIХ оообеинос:тсй у обучаемых. · . · 

· НеВtЮжа"' эф~фс~11Рвосn. обу'евц иностранной речи обуслоалена 
• аиа~ мере •тещ фахтом, '"'° трмt11Q1окиа~1 методsк:а обуче
виt' ~llllliPI 113...ам OJJ•paJUК;• • п't91sую очередь на .щ&н11ые лииг-
8и~"~У Н..~:3~11СТfi1~ь.Оnросамнметоднu. 
Но terQjpg усrаи~. что опора 1КХJЦОЧ11телъно на линrв1tстику не 
щает zМаеиоrо эффещ, 11С5о 1ео&ечвоl цепью при обучении 11зыку o
mteтcl otJЩЦetrвe ие ero аrстемоl, реею~ ~чеаымв действJ1DО1 на дан-
11.()М 11bllte. Студ_енТн, в осабеНIЮ (;'l')'ДСВТМ ве.sзык:оеwх вуэов, изучают 

. ивоСтрааuоd QU1t ·не №JI ТОrо, Ч1О6М ав&ТJ», что такое наречие, иесю

. ИМОJЯIС, AODOJtJleIOle ·ИJIВ обсrоwтепьсnо, а Alll roro, чтобы понимать, 
rо~рить, nВаtт• И читать Ка этоW 11:t~e. Пожалуй, половина, а мо.-ет 

· бьiть, и бот.1111111СТао rоаорSщих на родsом ПЫJ(С не знают, что с.-ры:ва
етс. sa ~ rрамматическими nтeropвQO(, но.вполне справтuотс.11 
с Цдачеt~че.оrо о6щСИ11J1. Следоателwю, еще одной задачей сеrодня 
JtllJUieтc1 DQJКJ( путеА устранеJОR прсmооречи• между "нефилолоrиче
скJtМ" ·wышлt:ивеи мвоnlх обучаемых: и "фнлолоntЧИостью" препо.цава
емоrо ripQмeтa. В качесrве примера DOmlТQI раэре.шеии11 этоrо проти
вОреЧJU МожВо при.аестН метод уСкореивоrо обучения чтению научно
техЩtчtttой JtИТературн, DрСЩIЮЖС....ЫЙ 8.11.Милашевичем. 

Ht"Aocrattoм IOIOfllX совреме&IПIХ МC"nЩOll .DЛJltтa не только пре
валироаавие .11ИИП1иСтичеаси ориевтвромввоrо подхода , но и игяориро
вавяе дaiurыx осихОJ1оrкчеt1Сой иауu, в особевио социальной психоло
rи11. А ведь именно DCКXOJIOJВЧCCUJI вауn пОмm'8ет глубже проникнуть 
в . вопросы, фуJiкциоИJlропиu uыu IC8k сре.цсrва общения, о месте 
реч~й актиаВости а жизив челоаежа, о мотивах вступлснu человека 
в обЩекне " т.~. ПоЭ'l'О.Иу треть• эщча соаремевиоА методики состоит 

· в Том, чтобы')•чнт1~111ать ncнxonontЧeaYJO crpyttтypy оаладениst stзы.к:ом 
(nCt'lxonorИЧecue -.оnроСы воспрвnп, ваюrrи и .цр.), а тante законо
мернос'ТИ речевой активности в цмоствых актах поведения человека. 
Учет эТях фаJСТОров деыопстрирует метод Г.А.Кятайrородской, пол" 
учйвшиА казвани~ метОда актnизации резервных возможностей лич
ности )1 коллектива . 

. ТvЗдиционине методичеаие системы рек~еидуют, каr.: прави.ло . 
. рЗсч.лснение речи на единицы более иизкоrо уровня (фонетические 
'Jtексичеекие, rрамматмчеа.ие) и обучение этим единкцам , забывая о 
том, что в жизни мы говорим фразами и порождаем высказывания. 
n ~Подавателil 'JtRotтpaВНlilX !IЗЫКОI pationiют ЧЗЩС acero С !IЗWсОПЬIМИ 
матерваламм на уровне предречевых и речсаых упражнений, а()солютпо 
упуская 'этап учения студентоа способнОСТ8 ПользоваТЬСJI изученным 
язьпсовьrм материалом в естесrвекных ахтах общения . Исходя uз .этого, 
Четвертую шачу со11реме11Ной методики мо:~щ~о ссjюрмулировать как 
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задачу создания в учебной обстановке естественных ситуаций общения, 
которые обесnсчиnали бы вхлюченность отрабатываемого иноязы•1ного 
f>1Зтериала в акты реальноrо общения . В этом направлении уже немало 
разработано и сделано Е.И.Пассовым. · 

Некотор111е современные методи1<и, трансформировав известные по
;юж:ения прямого метода (метода "гувернантки"), отрицают в процессе 
преподавания иностранных языков использование родного языка. Ду
мается , что заставить и научить мыслить, например, русского человека 

в русскоязычной среде на каком-нибудь иностранном .языке - дело 
крайне сложное, если не безнадежное. В этой связи возникает задача 
научить обучаемого передавать и формулировать на иностранном языке 
мысли, порождаемые им на родном языке. Без структурного подхода, без 
использования сопоставительных моделей в этой области обойтись не
возможно. При этом необходимо учитывать, что между процессами ов
ладения родным и иностранным языками существуют значительные 

различия , и сравнительный анализ этих двух разных пр::щессов также 
может стать основой повышения Эффективности при обучении ино-
странным языкам. , · 

Чтобы достигнуть сеrодня практической цели обучеНЮ1 иностранному 
языку, коrорая заключается в обучении общению на 31'0М языке, необходи
!>fО не только наличие внешних условий, но и учет известных в методической 
~ауке общих и частныхдидахтических nрющипов. Посхалысу дrur обучения 
ннос:Транным язhlКЗМ поха не существует общеnриюrrоrо меТода, препода
ватель должен творчески подходитъ к своей работе и помнить, что эффек
тивным ero метод станет тогда, когда он будет уЧИТЬ1ВЗТЬ в каждом отдель
JIОМ спучае конхретные уоювшr, цели и задачи . . 

В.А.СНМХОВИЧ, 
кандидат филологическИх наук, доцент 

(Белорусс~ий государственный 
. зкономиЧес.кий университет). 

ИЗУЧАЮЩЕЕ ЧТЕНИЕ КАК ОСНОВНОЙ КОМПО
НЕНТ ПРОФЕССИОНАЛЪНОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ 

Умение читать литературу н" иностранном языке обеспечивает спе
циалистам своевременное знахомство с информацией, опубликованной 
в иноязычных источвюсах. При чтении, которое представляет собой 
рецептивную деятельность, челnвек "стремится не только получить оп
ределенныlf результат, но и полу чить его наиболее экономным путем" .. 
Извлечение нуж~ой Щiформации экономными способами можно uбсс
Печить лишь на основе ра311ичных комбинаций умений и навыков чте
ния и выбора читающим тех из . них, которые щ~иболее эффективны в 
каждом конкр~ном случае. 
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